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Mobile TV Stand

Mobiler TV-Sténder
Supporto per TV mobile
Support TV mobile
Soporte de TV movil
Mobilny stojak TV
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Screen size Height adjustment
55"-90" 1034-1539 mm

40 ¥u"-60 %"

Load capacity VESA (mm)
90 kg 200x200 ~
198 lbs 800x600
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Product passport
Produkt-Pass
MacnopT n3genuns

Load capacity  Shelf Max load (x1) TV Max weight
90 kg 10 kg 75 kg
198 Ibs 22 lbs 165 lbs

Web Cam Shelf Max load
Skg
1 lbs

Height adjustment
1034-1539 mm
40 ¥4"-60 %"

VESA (mm)
200x200, 200x300, 200x400,
200x500, 200x600, 300x200,

300x300, 300x400, 300x500,
300x600, 400x200, 400x300,
400x400, 400x500, 400x600,
500x200, 500x400, 500x500,
500x600, 600x200, 600x300,
600x400, 600x600, 700x200,
700x300, 700x400, 700x500,
700x600, 800x200, 800x300,
800x400, 800x500, 800x600



EN Thank you for choosing ONKRON!

We want you to be completely satisfied with your new unit. If you have any
questions, issues or safety concerns, please contact our sales team. We will
respond promptly.

BECAUSE WE CARE

Share your thoughts or ideas about our products. Help us continue to deliver the
highest quality designs. Please take a moment and leave us some feedback
online. Thank you! Sincerely, ONKRON.

If you have any questions about the assembly and operation of the product, or if
the productis damaged, please contact our customer service team:

USA: info@onkron.us / +13159682278

United Kingdom (UK): support@onkron.co.uk / +442045772866

Europe: info@onkron.de / +494057290213

IMPORTANT

BEFORE installation, use the checklist to verify that all components are included. If
any parts are missing or appear defective, contact our customer service team for
areplacement.

Ensure that the screen is compatible with the unit BEFORE attaching to the
mounting bracket according to VESA patterns and the supported weight of the
screen. Specialist assistance may be required for installation.

CAUTION

* Please read the entire instructions and safety guidelines prior to assembly.
Failure to do so may cause injury, product damage, and additional material
damage.

« Always wear suitable personal protective equipment and use the correct tools
to perform the installation safely.

* DO NOT exceed the maximum permissible weight of the unit, make non-factory
approved modifications, use the unit outside of its factory approved purpose,
or OVERTIGHTEN any assembly screws used to join components.

* Useonly the factory provided mounting screws as indicated in the instructions.

« Ensure the construction of attaching surfaces has structural integrity capable
of supporting the total weight of the unit and all additional equipment and
components. In addition, pay attention to the working environment around the
unit, which may cause accidental damage, such as (but not limited to) foot
traffic, shelves with objects that could fall and insufficient working space. The
user must exercise due diligence.

e Keep children away from the assembly hardware. Small parts may cause
choking if swallowed.

WARRANTY
Unlimited lifespan. 5 YEARS WARRANTY.

DE Danke, dass Sie sich fiir uns entschieden haben!

Wir hoffen, dass Sie mit lhrem Kauf zufrieden sind. Wenn Sie unser Produkt mogen,
bitte hinterlassen Sie Ihr Feedback.

Wenn Sie Fragen zur Montage und Verwendung des Produkts haben oder wenn
das Produkt beschadigt ist, Geben Sie das Produkt nicht an das Geschdaft zurtick!
Kontaktieren Sie unseren Kundendienst:

USA: info@onkron.us / +13159682278

Europa: info@onkron.de / +494057290213

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Montage und Installation vollsténdig durch.
Wenn Sie Fragen zur Montage und Verwendung des Produkts haben, wenden Sie
sich bitte anunser Kundenservice.

ACHTUNG

+ Die Verwendung des Gerdts mit Gerdten, die das zuldssige Gewicht
Uberschreiten, kann zu Fehlfunktionen oder zum vollstandigen Ausfall des
Gerdats fuhren und Verletzungen des Benutzers verursachen.

e Das Produkt muss in Ubereinstimmung mit dieser Anleitung montiert werden.
Eine unsachgemanfe Installation kann zu Verletzungen des Benutzers fuhren.

e Es mussen personliche Schutzausrlstung und die richtigen Werkzeuge
verwendet werden. Das Produkt muss von einem Fachmann montiert und
installiert werden.

« Vergewissern Sie sich, dass die Arbeitsfldche die gesamte Last tragen kann.
Gewicht des Produkts, des verwendeten Gerdts und des gesamten Zubehdrs.

« Verwenden Sie die mitgelieferten Befestigungselemente und ziehen Sie sie
wdhrend der Montage und Installation NICHT zu fest an.

e Das Produkt enthdlt Kleinteile, die beim Verschlucken zu Erstickungsgefahr
fuhrenkoénnen. Bewahren Sie sie auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

¢ Eine unsachgemdRe Verwendung des Produkts kann zum Bruch fihren und
Verletzungen verursachen.

* Vergewissern Sie sich vor der Installation des Bildschirms, dass dieses Modell
von dem Produkt unterstitzt wird.

o Uberprufen Sie die VESA-Halterung, das Gewicht des Bildschirms und die
Diagonale des Bildschirms.

¢ Die Installation eines nicht geeigneten Bildschirms kann zu Schéden am Geréit
und zu Verletzungen fuhren.

WICHTIG

BEVOR Sie mit der Montage beginnen, vergewissern Sie sich, dass Sie alle Teile

erhalten haben, die Sie fur die Montage benstigen. Uberprifen Sie die Liste der

Teile. Sollten Teile fehlen oder defekt sein, wenden Sie sich bitte an unseren

Kundendienst.

GARANTIE

Keine Begrenzung der Lebensdauer. 5 JAHRE GARANTIE.
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IT Grazie per averci scelto!

Ci auguriamo che lei sara soddisfatto del suo acquisto. Se ti piace il nostro
prodotto, lascia la tua recensione.

Se hai domande sul montaggio e sul funzionamento del prodotto, o se il prodotto
e danneggiato, non restituire il prodotto al negozio! Contatta il nostro servizio di
assistenza:

USA:info@onkron.us / +13159682278

Italia: italy@onkron.com / +494057290213

Leggere completamente queste istruzioni prima di iniziare il montaggio e
linstallazione. In caso di domande sullassemblaggio e sul funzionamento del
prodotto, contattare il nostro servizio di assistenza.

ATTENZIONE

o Lutilizzo del prodotto con dispositivi che superano il peso consentito pud

provocare un funzionamento instabile del prodotto, danni completi al prodotto

elesioniall'utente.

Il prodotto deve essere assemblato secondo queste istruzioni.

Un'installazione errata pud danneggiare seriamente la salute dell'utente.

o E essenziale l'uso dei dispositivi di protezione individuale e degli strumenti
corretti. ll prodotto deve essere assemblato e installato da un professionista.

e Assicurarsi che la superficie di lavoro sia in grado di supportare il peso

combinato del prodotto, del dispositivo utilizzato e di eventuali componenti

aggiuntivi.

Utilizzare i bulloni del kit in dotazione e NON SERRARE ECCESSIVAMENTE

durante ilmontaggio e linstallazione.

* Questo prodotto contiene piccole parti che possono causare soffocamento se
ingerite. Tenerli fuori dalla portata dei bambini.

e Unusoimproprio del prodotto puo provocare danni al prodotto e lesioni.

e Prima di installare lo schermo, assicurarsi che il modello sia supportato dal

prodotto.

Controllare il supporto VESA, il peso dello schermo e la diagonale dello

schermo.

L'installazione diuno schermo non supportato pud provocare danni al prodotto

elesionipersonali.

IMPORTANTE

PRIMA di iniziare il montaggio, assicurarsi di aver ricevuto tutte le parti necessarie

per il montaggio. Controlla l'elenco. In caso di parti mancanti o difettose,

contattareil Servizio.

GARANZIA

Lavita utile non & limitata. 5 ANNI DI GARANZIA.
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FR Mercide nous avoir choisis!

Nous espérons que vous étes satisfait de votre achat. Si vous avez aimé notre
produit, veuillez laisser vos commentaires.

Si vous avez des questions sur le montage et |'utilisation du produit, ne renvoyez
pas le produit endommagé au magasin! Contactez d'abord notre service
clientele:

Etats-Unis: info@onkron.us / +13159682278

France: france@bmggcorp.com / +33985409021

Lisez ce mode d'emploi en entier avant le montage et linstallation. Pour les
moindres questions concernant le montage et |'utilisation, contactez notre service
clients.

ATTENTION

o Lutilisation de ce produit avec les appareils dont le poids est supérieur au poids
limite peut provoquer des problemes d'utilisation, la casse ou le traumatisme
delutilisateur.

¢ Le produit doit étre assemblé suivant ce mode d'emploi. Linstallation non

correcte peut traumatiser l'utilisateur.

Il faut utiliser de bons outils et équipements de protection individuelle. Le

produit doit étre assemblé et installé par le professionnel.

Vérifiez sile plan de travail est capable de supporter le poids total de produit et

tous les composants supplémentaires.

Utilisez le fixage du producteur et ne serrez pas trop les fixations pendant le

montage et linstallation.

o Le produit comprend de petites pieces puissant étre avalées et provoquer

I'étouffement. Gardez hors de la portée des enfants.

L'utilisation non correcte du produit peut mener & sa casse et au traumatisme.

« Avant dinstaller I'écran, vérifiez si ce model est compatible. Vérifiez le fixage

VESA, les poids et diagonale de 'écran.

Linstallation de I'écran non compatible peut mener a sa casse et au

traumatisme.

IMPORTANT

Avant de commencer le montage, vérifiez si vous avez bien regu tous les
composants. Vérifiez la liste. S'il y a quelques composants qui manguent,
contactezimmédiatement notre service clients.

GARANTIE

La durée d'utilisationillimitée. La garantie de 5ans.

0



ES i Gracias por elegir el producto de ONKRON!

Esperamos que Usted esté feliz con su compra. Si estd contento con el producto
adquirido le agradeceriamos por compartir su opinion.

En el caso de que tenga preguntas acerca de lainstalaciony el uso del producto o
si el producto esta dafado, por favor, no devuelva el producto a la tienda y
contdctese con nuestro atencién al cliente:

Estados Unidos: info@onkron.us / +13159682278

Espafia: info@onkron.es / +494057290213

Lo primero consulte el manual completo antes de empezar el montaje. En caso de
que tenga preguntas sobre alguna de las instruciones o prevencion por favor,
comuniguese con nuestro atencién al cliente.

ATENCION

o Eluso de los productos con el peso superior de lo recomendado puede causar
elvuelco, lesion personal o la falla del producto.

e El producto debe ser instalado segun las instrucciénes de este manual. La
instalacionincorrecta resulta causar el dafio grave ala salud del usario.

* Esnecesario usar el equipo de proteccion personal e herramienta adecuada. El
montajey instalacion del producto debe ser efectuada por el profesional.

* Asegurese que el superficio de montaje puede soportar la carga sumaria del
producto, dispositivo instalado y todo el equipo adiccional.

o Utilize los tornillos que ya esta incluidos junto con el producto y no les aprieten
demasiado fuerte durante el montaje e instalacion.

» Elproducto tiene partes pequefios que pueden ser tragados y causar el asfixia.
Guardeselos lejos de los nifios. El uso incorrecto del producto puede causar
lesion personal o la falla del producto.

* Antes de instalar la pantalla asegurese que es compatible con el producto.
Compruebe el tamafio de montaje VESA, el diagonal de la pantallay el peso.

¢ Instalacion de pantalla incompatible puede causar lesién personal o la falla
delproducto.

IMPORTANTE

Asegurese que ha recibido toda la herramienta necesaria antes de realizar la

instalacion. Verifiquese con la lista de detalles includios. En caso de que falta

algun detalle, ppor favor, comuniquese con nuestro atencién al cliente.

GARANTIA

El plazo de funcionamiento es ilimitado. GARANTIA DE 5 ANOS.

PL Dzigkujemy za wybranie witasnie nas!

Zywimy nadzieje, ze jeste$ zadowolony z zakupu. Jeéli spodobat Ci sie nasz
produkt, prosimy o pozostawienie swojej opinii.

W przypadku ewentualnych pytan dotyczgcych montazu lub obstugi produktu,
lub gdy produkt jest uszkodzony, nie zwracaj go do sklepu! Skontaktuj sie z naszym
zespotem serwisowym.

WAZNE

Przed przystgpieniem do montazu i instalacji zapoznaj sie w catosci z niniejszq
instrukcjq.

PRZED rozpoczeciem montazu nalezy upewnic sig, ze otrzymano wszystkie czesci
potrzebne do montazu. Sprawdz liste. W przypadku braku lub uszkodzenia czesci
nalezy skontaktowac sie znaszym zespotem serwisowym.

Jesli masz jakiekolwiek pytania lub jakiekolwiek trudnosci, mozesz w kazdej chwili
skontaktowac sie znami, a my na pewno Cipomozemy:

Polska: info@onkron.pl / +48459567067

UWAGA

« Korzystanie z produktu z urzgdzeniami o masie, przekraczajgcej maksymalng
dopuszczalng mase, moze prowadzi¢ do wadliwego funkcjonowania,
catkowitego uszkodzenia i obrazen uzytkownika.

e Produkt musi by¢ zmontowany zgodnie z niniejszqg instrukcjq. Nieprawidtowy
sposdb montazu moze spowodowac szkode dla zdrowia uzytkownika.

* Nalezy stosowac érodki ochrony osobistej i odpowiednie narzedzia. Produkt
musi zostac¢ zmontowany i zainstalowany przez fachowca.

* Upewnij sie, ze powierzchnia robocza jest w stanie wytrzymac tgczny ciezar
produktu, uzywanego urzqdzenia i wszystkich dodatkowych komponentow.

o Uzyj dostarczonych elementow ztgcznych z zestawu i NIE DOKRECAJ ICH
NADMIERNIE podczas montazuiinstalacii.

e Produkt zawiera mate czesci, ktére, w przypadku potkniecia, mogg
spowodowac uduszenie. Przechowuj je w miejscu niedostepnym dla dzieci.

* Niewlasciwe uzytkowanie produktu moze spowodowac awariii obrazen ciata.

e Przed zainstalowaniem ekranu nalezy sprawdzi¢, czy ten model jest
obstugiwany przez produkt.

o Sprawdz mocowanie VESA, wage ekranui przekgtng ekranu.

Instalacja nieobstugiwanego ekranu moze doprowadzi¢ do uszkodzenia

produktuiobrazen ciata.

GWARANCJA
Trwatos¢ uzytkowa nie jest ograniczona. GWARANCJA S LAT.

ONKRON 5



SK  Dakujeme, ze ste si vybrali nas!

Dufame, Ze ste s ndkupom spokojni. Pokial sa vém nas produkt pdcil, zanechajte,

prosim, vés ohlas.

Ak vzniknu otdzky k montdzi a prevdadzke produktu alebo v pripade poskodenia

produktu, nevracajte produkt do predajne! Spojte sa s nasou servisnou sluzbou.

DOLEZITE

Uvedené pokyny si Uplne precitajte pred zahdjenim montdze ainstaldcie.

PRED zacatim montdze sa uistite, Ze mdte k dispozicii vietky suciastky, potrebné

pre montdz. Skontrolujte zoznam. Ak nejaké suciastky chybaju alebo su

poskodené, spojte sa s nasou servisnou sluzbou.

Ak mdte otdzky alebo akékolvek problémy, mézete sa s nami kedykolvek spojit a

my vém pomaozeme:

Slovensko: info@onkron.de / +494057290213

POZOR

e Pouzivanie produktu so zariadeniami, ktoré prekracuju pripustni hmotnost,
mbze viest k jeho nesprdvnemu fungovaniu, Upinému pokazeniu a zraneniu
uzivatela.

e Produkt musi byt zlozeny podla tychto pokynov. Nesprdvna instaldcia méze
sposobit poskodenie zdravia pouzivatela.

* Pouzitie prostriedkov osobnej ochrany a sprévnych ndstrojov je nevyhnutné.
Produkt musi zlozit ain$talovat profesiondil.

« Uistite sa, Ze je pracovny povrch schopny vydrzat celkovi hmotnost produktu,
pouzivaného ndstroja a véetkych doplrujucich komponentov.

* Pouzivajte spojovaci materidl z kompletu doddvky a pocas zlozenia a
instaldcie HO NEUTAHUJTE PRILIS SILNE.

* Produkt obsahuje malé suciastky, ktoré mézu pri prehltnuti spdsobit udusenie.
Uchovavajte mimo dosahu deti.

¢ Nesprdvne pouzivanie produktu mdze viest k jeho poskodeniu a zraneniu.

* Predinstaldciou monitora sa uistite, Ze produkt tento model podporuje.

» Skontrolujte VESA upevnenie, hmotnost monitora a jeho uhlopriec¢ku.

* Instaldcia nepodporovaného monitora méze viest k poskodeniu produktu a
zraneniu.

ZARUKA
Zivotnost nie je obmedzend. ZARUKA 5 ROKOV.

6 ONKRON

SL Hvala, ker ste nasizbrali!

Upamo, da ste zadovoljni z nakupom. Ce Vam je véed nas izdelek, prosimo, pustite
svojodziv.

Ce imate kakréna koli vprasanja o montazi in delovanju izdelka ali ¢e je izdelek
poskodovan, izdelka ne vracajte v trgovino! Obrnite se na naso servisno sluzbo.

POMEMBNO

Pred montazo in namestitvijo v celoti preberite ta priro¢nik.

PRED pricetkom montaze se prepri¢ajte, da ste prejeli vse dele, potrebne za
montazo. Preverite po seznamu. Ce deli manjkajo ali so okvarjeni, se obrnite na
naso servisno sluzbo.

Ce imate kakrdna koli vpradanja ali tezave, se kadar koli lahko obrnite na nas in
pomagali Vam bomo:

Slovenija: info@onkron.de / 494057290213

POZOR

« Uporaba izdelka z napravami, ki presegajo dovoljeno tezo, lahko povzroci
nepravilno delovanje, popolno okvaro in poskodbe uporabnika.

o lzdelek je treba sestaviti v skladu s tem priro¢nikom. Nepravilna namestitev
lahko $koduje zdravju uporabnika.

* Obvezna uporaba osebne zadcitne opreme in ustreznega orodja. Izdelek mora
sestaviti in namestiti strokovnjak.

* Prepri¢ajte se, da lahko delovna povrSina prenese skupno tezo izdelka,
napravo, kijo uporabljate, in vse dodatne komponente.

« Uporabite prilozene pritrdilne elemente in jih med montazo in namestitvijo NE
ZATEGUJTE PREMOCNO.

e Ta izdelek vsebuje majhne dele, ki lahko pri zauzitju povzrocijo zadusitev.
Hranite jihizven dosega otrok.

* Nepravilna uporabaizdelka lahko povzro¢i okvaroizdelka in poskodbe.

* Prednamestitvijo zaslona se prepri¢ajte, daizdelek podpira ta model.

« Preverite VESA nosilec, tezo in velikost zaslona.

* Namestitev nepodprtega zaslona lahko povzro¢i okvaro izdelka in poskodbe.

GARANCIJA
Zivljenjska doba niomejena. GARANCIJAS LET.



Ccz Dékujeme, Ze jste si vybrali nas!

Doufdme, Ze jste s ndkupem spokojeni. Pokud se véim nds produkt libil, zanechte,

prosim, vés ohlas.

Vzniknou-li otdzky k montdZzi a provozu produktu nebo v pfipadé poskozeni

produktu, nevracejte produkt do prodejny! Spojte se s nasiservisni sluzbou.

DULEZITE

Uvedené pokyny siuplné prec¢téte pfed zahdjenim montdze ainstalace.

PRED zahdjenim montdze se ujistéte, e mdte k dispozici viechny soucdstky,

potfebné pro montdz. Zkontrolujte seznam. Pokud né&jaké sou¢dstky chybi nebo

jsou poskozené, spojte se s nasiservisnisluzbou.

Pokud mdte otdzky nebo jakékoli problémy, mizete se s ndmi kdykoli spojit a my

vam pomUizeme:

Ceska republika: info@onkron.de / +494057290213

POZOR

o Pouzivani produktu se zafizenimi, které prekracuji pfipustnou hmotnost, miize
vést k jeho nesprdvnému fungovdni, Uplnému porouchdnia zranéni uzivatele.

e Produkt musi byt sloZzen podle téchto pokynl. Nesprdvnd instalace mize
zpUsobit poskozeni zdravi uzivatele.

o Poutziti prostfedkd osobni ochrany a sprdvnych ndstrojd je nezbytné. Produkt
musi sloZit ainstalovat profesiondl.

* Ujistéte se, Ze je pracovni povrch schopen vydrzet celkovou hmotnost produktu,
pouzivaného ndstroje a vdech doplriujicich komponentd.

* Pouzivejte spojovaci materidl z kompletu doddavky a béhem slozeni a instalace
HO NEUTAHUJTE PRILIS SILNE.

* Produkt obsahuje malé soucdstky, které mohou pfi spolknuti zpUsobit uduseni.
Uchovavejte mimo dosah déti.

o Nespravné uzivani produktu miize vést k jeho poskozeni a zranéni.

» Predinstalaci monitoru se ujistéte, Ze produkt tento model podporuje.

o Zkontrolujte VESA upevnéni, hmotnost monitoru a jeho thlopficku.

* Instalace nepodporovaného monitoru mlze vést k poskozeni produktu a
zranéni.

ZARUKA

Zivotnost neni omezena. ZARUKA 5 LET.

RU Cnacuéo, uTo Bbi6panu Hac!

Mbl Haopeemcs, 4To Bbl JOBOMbHBI NOKYNKOW. ECiv BaM NOHPaBUACS HALL NPOAYKT,
MOXAsyMCTa, OCTaBLTE BALL OT3bIB.

MonHocTbio NpouNTaNTEe AAHHYIO MHCTPYKLMIO OO HOYANa C60PKMU 1 YCTAHOBKM.
Mpn BO3HWKHOBEHMM BOMPOCOB MO CEOPKE W 3KCMIYATALMM NPOAYKTA WK B
cry4ae NoBpexXAeHs NpoayKTa, He BO3BPALLIANTe NPOoayKT B MarasmH! CesxmTech
C HALLE CePBUCHON CIyX60M.

BAXHO

MEPE[L Hauanom c60pkn y6enmTech B TOM, YTO Bbl MONY4YMSIM BCE HEOOXOAMMbIE 15
céopku getanun. CBepbTech CO CMNCKOM. ECnv feTanei He XBATAET U OHW UMeIoT
nedeKTbl, CBAXUTECH C HALLEN CEPBUCHOM CITYyXG0M.

Ecnn y Bac BO3HWMKAM BOMPOCHN MAM KakMe-1méo npoénemsl, To Bbl MoxeTe
CBSI3ATbCS C HOMM B NIO60€ BPeMs], U Mbl BaM noMoxem:

Poccus: support@onkron.ru / 78007772176

BHUMAHUE

¢ /Icnonb3oBaHWe NPOAYKTA C YCTPOMCTBAMM, MPEBLILLAOLLMMMW AOMYCTUMbIA BEC,
MOXET NPUBECTU K HEMPABUIBHOM €ro PadoTe, NMOMHON NMONoMKe U TPABMAM
nonb3oBaTens.

o [MpopyKT pomxeH 6biTb COBPAH COMMACHO AAHHOW MHCTPYKUMW. HeBepHas
YCTAHOBKA MOXET NMPUHECTU BPEL, 3[00POBbIO MOSb30BATENS.

¢ Heo6xoAMMO MCMONb30OBAHWE CPEACTB WUHAOMBUAYONBHOM 3ALNUTB U
NPABUNBHBIX MHCTPYMEHTOB. [poaykT OOMKeH 6biTb COBPAH U YCTAHOBMEH
NPOPECCUOHANOM.

e Y6enutech, 4TO PABOYAs MOBEPXHOCTb CMOCOBHA BbIAEPXATb CYMMAPHbIV BEC
NPOoAYKTA, UCNOSb3YEMOro YCTPOMCTBA U BCEX AOMNOSNHUTENbHbBIX KOMMOHEHTOB.

o Mcnonbayitte Kpenex us komnnekta noctasku u HE MEPETATMBAMTE ero so
BPEMS C6OPKM, M YCTAHOBKM.

o [MpopyKT COOePXUT Menkue OeTAM, KOTOPbIE MOrYT BbI3BATh yAyLUEHWe Mpu
NPOrNATLIBAHUW. XPAHUTE UX B HEAOCTYNHOM AJ11 iIeTen MecTe.

e HeBepHoOe MCMONb3OBAHME MPOLAYKTA MOXET MPWMBECTU K ero nosiomMke u
TPGBMAM.

o lepepn YCTOHOBKOM 3KPAHA y6eOuTeCh, YTO AAHHAS MOAEenb MOAASPXMBAETCS
NPOAYKTOM.

o [Nposepste VESA KpenneHre, BeC 9KpaHa 1 ero AnaroHasb.

¢ YCTGHOBKO HEMOAAEPXMBAEMOro 3KPOHO MOXET MPUBECTU K MOSIOMKe
NPOAYKTA 1 TPABMAM.

FAPAHTUA
Cpok cnyx6bl He orpaHnyeH. TAPAHTUA S JIET.
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Kz Bi3ni TaHAaFaHbIHbI3Fa paxmeT!

BizgiH, eHIMIMI3ai caTbin AnFAHbBIHBI3FA KYAHBILITEICHI3 Aen yMiTTeHeMis. Erep cisre
6i3aiH eHiIM yHaCa, NiKiPIHI3AI KANAbIPYbIHbI3AbI 6TIHEMI3.

Erep cizge cypaKkTap HeMece Kes3-kenreH Macenenep TyblHOACd, 6i36eH Ke3-
KenreH yaKbITTa 6ANaHbICA Anackl3, 6i3 Cidre KeMekTeceMis:

Pecein: support@onkron.ru/ +78007772176

MoHTaXAAYAbl XOHE OPHATYAbl 6ACTAMAC BYPbIH OCbl HYCKAYSbIKTbI TOMbIFbIMEH
OKpIM LWbIFbIHBI3. OHIMAI KYPACTBIPY XaHEe MNAMAANAHY TYPasbl CYPAKTOPbLIHbI3
6onca, KbIaMeT kepceTy 6eniMiHe Xa6aPNAChIHbI3.

HA3AP AYOAPbIHbI3

¢ OHIMAI PYKCAT €TINreH CANMAKTAH ACATbIH KYPbITFbIIAPMEH NARAANAHY, AYPbIC
XYMbIC iCTeMeyre, TOMblK Oy3blyFa XaHe NANOANAHYLLbIHbIH XAPAKAT QybiHA
9Kenyi MyMKiH.

e OHIMAOI OCbl HYCKAYJNbIKKQ Cankec XWHay kepek. [ypbic emMec opHaTy
NAROANAHYLLbIHBIH AEHCAYIBIFBIHA 3USH TUTi3Yi MyMKIH.

o Xeke KOPFAHBIC KYPANAAPbLI MEH AYPbIC KYPAN-CANMAHAAPAbLI NAROANAHY 6Te
KOXET. OHIMAI KaCiBM MAMAH XWHAM, OPHATYbl Kepek. XXyYMbIC 6eTi eHIMHIH,
KOMAGHBIIATBIH KYPbITFbIHBIH, X9HE Ke3-KelreH KOCHIMLLG KOMMOHEHTTEPAIH,
XUbIHTbIK CONIMAFbIH KOTePE aNaTbIHAbIFLIHA KO3 XETKI3iH|3.

¢ bBepinreH xabablKTbl NARAANAHbBIHBI3, KYPACTLIPY X9HE OPHATY Ke3iHae onapFa
TAPTY KYLLIH ACbIPAMAHBbI3.

o Byn eHiMae XyTbIIFOH Ke3ae TYHLLbIFYFa aKeneTiH ycak GentuekTep 6ap. Onapasl
60nNanNapabIH KONbl XETNENTIH XepAe CAKTAHbI3.

e OHIMOI OypPbIC KONAAH6AY 3AKBIMOAOHYFA XaHE XAPAKATKA 9KEnyi MYMKIH.
OKPAHAbI OPHATNAC 6YPbIH, MOAESNbre OHIM Calkec KeneTiHIHe Ke3 XeTKI3iH|3.
VESA KOHABIPFbICHIH, KPAH CAMOFbIH X3HE 3KPAH AUArOHANIH TEKCEPIH;3.

o Caikec kenMemnTiH 3KPAHAbl OPHATY BHIMHIH 6y3bllyblHA XaHe agaMm
XAPAKATLIHA 9Keyi MyMKiH.

MAHDbI3Abl

KypacTeipyabl 6acTaMac 6ypbiH, XMHAYFA KOXETTi 6apnblK GenwekTepai

QANFOHBIHBI3FO KO3 XEeTKI3iH|3. TidiMai Tekcepiris. Erep 6enwekTep xeTicnece Hemece

akaynbl 6onca, 6i3fiH KpI3MeT KepceTy 6eiMiHe XA6APNAChIHbI3.

KENINAIK
KbiameT ety mepsimi wekcis. KEMOIK 5 XbI.
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@ Base assembly x1 BEX x| BN <)

Die Montage der Stdnderbasis mit den Rédern
C6opka 6a3bl CTOMKKU C KONECAMM
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Installation of the columns on the base
Installation des Hauptteils auf der Basis
YCTOHOBKAO KOMTOHH HO 603y
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N

x1

Height adjustment
Hohenverstellung des Standers
PerynnpoBka BbICOTbI CTOMKM

=
9|

°
o

I,

© 0 0o 0 ©o 0o o 0 o @

T |

o -

should participate in the installation and adjustment Personen an der Installation und Einstel-lung des YCTOHOBKE W PErynMpoBKe TeneBuM3opd, CEHCOPHOM

0 ATTENTION! In order to avoid accidents, two people ACHTUNG: Um Unfalle zu vermeiden, mussen zwei BHUMAHMUE: Bo n3éexaHne HECYACTHbIX CNy4yaeB, Npu
of the TV/touchscreen panel. Fernsehers und des Touchpanels beteiligt sein. MAaHenu AOoMIXHbl y4aCTBOBATL ABA YeNoBEKA.
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VESA panel installation x1

Installation der VESA-Platte
YctaHoeka VESA naHenm

ONKRON 15



Installation of the shelf x1 x1 x1 | x x1
Installation der Ablage @)
YCTOHOBKA MOMKM Y T ] ’)))/))))))))))
— 2y,
M8x50 D8 Sé6
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Assembling the top shelfs for the webcam

Montage der oberen Ablage fir die Webkamera

C6é0opka BepxHen MoKy s Be6-Kkamepsl

x2

\
v

M5x10
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Upper webcam shelf installation
Montage der oberen Ablage fur die Webcam
YCTAHOBKO BEPXHEN NOnKu Ansi BE6-KAMepbl

N
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Installation of the protective pads
Einbau von elastischen Einlagen
YCTOHOBKA 3MACTUYHBIX BCTABOK

VESA (mm)
200x200, 200x300,
200x400, 200x500,
200x600, 300x200,
300x300, 300x400,
300x500, 300x600,
400x200, 400x300,
400x400, 400x500,
400x600, 500x200,
500x400, 500x500,
500x600, 600x200,
600x300, 600x400,
600x600, 700x200,
700x300, 700x400,
700x500, 700x600,
800x200, 800x300,
800x400, 800x500,
800x600

Protective pads have been added to the hardware kit. WE
RECOMMEND protective pad installation in the designated
holes of the VESA panel.

A PURPOSE:

The pads are designed to improve scratch resistance and also
help reduce small amounts of vibration.

o

f
.

I»
Dem Montagesatz wurden elastische Einsatze hinzugeftgt. Wir

empfehlen, die elastischen Einsatze in die freien Locher der
VESA-Platte einzusetzen.

A ZWECK:

- zum Schutz des Bildschirms vor Kratzern und Dellen bei der
Befestigung der Ruckseite des Bildschirms an der VESA-
Metallplatte;

- reduziert die Mikrovibration des Bildschirms durch den Tisch
und die Kuhlgerate.

\C@:brr—/:r—-—\qooooooooe@ob

B koMnnekT kpenexa [o6aBNeHbl 3NACTUYHBIE BCTABKU.
PEKOMEHOYEM ycTOHQBAMBATL 3NACTUYHbIE BCTABKU B
cBo6oHble oTBepcTUs Ha VESA nanenu.

A MPEOHA3HAYEHUE:
- NS 30WNTHI SKPAHA OT LIAPAMNWH U BMSTUH MPU UKCALMM
304Hen NaHenu akpaHa k MeTannunyeckon VESA naxnenw;
- CHMXAET MUKPOBUEPALIMM SKPAHA OT CTONA U KYNepoB.

ONKRON 19



@ Measure Your TV Hole Pattern N @ Select TV Screws
@ Auswahl von TV-Schrauben
-

Bbi6op TB BuHTOB

Messen Sie Ihr TV-Lochmuster
Onpepenenuve ctaHgapTa VESA

200-800 mm

(X

® 0 =0 B>
0 @
0 @3
O @3

)

@ Select TV spacers
Auswahl an TV-Abstandshaltern
Bbi6op TB npocTtasok

VESA ; VESA
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Rails installation on the TV
Installieren Sie die Rackfuhrungen am Fernsehgerat
YCTAHOBKA HAMPABASIIOLLMX CTOMKM K TENEBU3OPY

VESA (mm)

200x200, 200x300, 200x400, 200x500,
200x600, 300x200, 300x300, 300x400,
300x500, 300x600, 400x200, 400x300,
400x400, 400x500, 400x600, 500x200,
500x400, 500x500, 500x600, 600x200,
600x300, 600x400, 600x600, 700x200,
700x300, 700x400, 700x500, 700x600,

800x200, 800x300, 800x400, 800x500,
800x600

A ATTENTION! All screws must be securely tightened.
DO NOT OVERTIGHTEN THEM!

x4

M5x25

x4 x4 x4 x4
Oy, | | gy
M6x25 M8x25 D6 15x8.2x10

~

WARNUNG! Die Schrauben mussen fest angezogen
werden, durfen aber nicht Uberdreht werden.

HO He NepeTaHyThl.

BHUMAHME! BUHTbI BONXHbI 6bITb HOAEXHO 30KPYYEHbI,
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TV mounting
Installation eines Fernsehers auf einem TV-Sténder
YCTOHOBKA TENEBMU30PA HA CTOMKY

f=A

0 ATTENTION! In order to avoid accidents, two people ACHTUNG: Um Unfalle zu vermeiden, mussen zwei BHUMAHMUE: Bo n3éexaHne HECYACTHbIX CNy4yaeB, Npu

should participate in the installation and adjustment Personen an der Installation und Einstel-lung des YCTOHOBKE W PErynMpoBKe TeneBuM3opd, CEHCOPHOM
of the TV/touchscreen panel. Fernsehers und des Touchpanels beteiligt sein. MAaHenu AOoMIXHbl y4aCTBOBATL ABA YeNoBEKA.
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should participate in the installation and adjustment Personen an der Installation und Einstel-lung des YCTOHOBKE W PErynMpoBKe TeneBuM3opd, CEHCOPHOM
of the TV/touchscreen panel. Fernsehers und des Touchpanels beteiligt sein. MAaHenu AOoMIXHbl y4aCTBOBATL ABA YeNoBEKA.
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A Align the TV to the center of the VESA-panel. Richten Sie den Fernseher in der Mitte des TV-Standers aus. BbipoBHsinTe TB No LeHTpy CTOMKM.
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Cable management

Verlegung der Kabel
Mpoknapka NpoBoaoB
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OPERATING INSTRUCTIONS.

OPERATION AND STORAGE REQUIREMENTS:

« The air temperature during storage and operation should be from +5°C to
+40°C.

« Therelative humidity in the room should not exceed 80%. The room must be free
of aggressive impurities (acid vapours, alkalis, other chemically active
substances) which may cause corrosion.

« Direct sunlight exposure to the elements of the product is not allowed. Avoid
dust, dirt, shock, moisture, fire and mechanical damage.

« Itisnot allowed to place the product closer than 1m (3.2 ft) to heating elements,
as well as near an open fire, in damp, unheated rooms.

« The product must be placed on a flat, horizontal surface with all the wheels in
the locked position.

* When moving the product to anotherlocation, the wheels must be unlocked.

o |t is forbidden to move the product by «dragging». It may cause mechanical
damage.

¢ Do not allow children to unlock the wheels, as well as perform any other
manipulations with the product. Do not allow children to play near the product.

« Do not push, pull or hang on the product with the TV as it may fall. Do not allow
children to hang or swing the product with the TV. The product with TV installed
maly tip over and cause serious and even fatal injuries.

« Do not exert excessive force on the elements of the product, do not stand with
your feet on the base of the product.

« If you notice any malfunction, you should immediately contact our customer
service team.

TRANSPORT REGULATIONS:

¢ Recommended temperature range: from «-25°C» to «+40°C».

« Transportation of the product is allowed by any type of transport. The
package should not be opened during transportation.

o After transporting the product at temperature below zero, it is necessary to
keep the product in a room with acceptable conditions for at least two hours
before the start of operation.

MAINTENANCE:

Dry or wet cleaning should be carried out using only neutral detergents. Avoid
using abrasive detergents and sharp objects. Avoid moving on dusty, sandy
surfaces and puddles.

26 ONKRON

DISPOSAL:
The product does not contain expensive and toxic materials, and can be disposed
inthe usual way.

WARRANTY:

The warranty periodis 5 years from the date of purchase.

The manufacturer guarantees smooth operation of the product during the whole
warranty period. The warranty service includes free repair or replacement of
components that have failed through no fault of the consumer, if the product is
operated according to the user manual.

WARNING:

Violation of these rules leads to acceleration of natural aging of the product
material. Outdoor operation of the product also reducesiits service life.

The manufacturer reserves the right to make any changes to its products without
prior notice.
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BETRIEBSANLEITUNG.

ANFORDERUNGEN AN DIE VERWENDUNG UND LAGERUNG:

« Die Lufttemperatur bei Lagerung und Betrieb sollte zwischen +5°C und +40°C
liegen.

¢ Die relative Luftfeuchtigkeit im Raum darf nicht mehr als 80% betragen. Der
Raum muss frei von aggressiven Verunreinigungen (Sauredémpfe, Laugen und
andere chemisch aktive Stoffe) sein, die Korrosion verursachen kénnen.

¢ Keine direkte Sonneneinstrahlung auf die Elemente des Produkts. Vor Staub,
Schmutz, StéRen, Feuchtigkeit, Feuer und mechanischen Beschadigungen
schutzen.

e Das Produkt darf nicht néher als T m an Heiz- und Heizgerdten oder in der
Nahe von offenem Feuer, in feuchten, unbeheizten R&umen aufgestellt
werden.

¢ Das Produkt muss auf ebenen, horizontalen Bodenfldchen mit allen Radern
installiert werden, die gesperrt werden mussen.

¢ Wenn Sie das Produkt an einen anderen Ort bewegen, missen die Rader
entriegelt werden.

e Bewegen Sie das Produkt «auf dem Boden schleifend» nicht, um
mechanische Beschadigungen zu vermeiden.

e Kinder durfen die Rader nicht entriegeln oder andere Manipulationen am
Produkt vornehmen. Lassen Sie Kinder nicht in der Nahe des Produkts spielen.

e Das Produkt darf nicht mit dem Fernseher geschoben, gezogen oder
aufgehdngt werden, da es herunterfallen kann. Lassen Sie Kinder das Produkt
nicht mit dem Fernseher héngen oder schwingen. Das Fernsehgerdt kann
umkippen und schwere und sogar tddliche Verletzungen verursachen.

« Uben Sie keine tbermaRige Kraft auf die Komponenten des Gerdts aus und
stellen Sie sich nicht mit den FuRen auf die Basis des Gerdts.

e Sollte ein Fehler festgestellt werden, wenden Sie sich bitte umgehend an
unseren Kundendienst.

BEFORDERUNGSBESTIMMUNGEN:

o Empfohlener Temperaturbereich: «-25°C» bis «+40°C".

« Das Erzeugnis kann mit jedem Transportmittel beférdert werden. Offnen Sie die
Verpackung wdhrend des Transports nicht.

¢ Nach dem Transport des Produkts bei einer negativen Umgebungstemperatur
ist es notwendig, das Produkt mindestens zwei Stunden vor dem Betrieb in
einem zuldssigen Raum zu halten.

PFLEGE:

Eine trockene oder feuchte Reinigung mit ausschlieBlich neutralen
Reinigungsmitteln ist durchzufthren.

Vermeiden Sie die Verwendung von abrasiven Reinigungsmitteln und scharfen
Gegenstdnden.Vermeiden Sie es, sich auf staubigen, sandigen Oberfladchen und
Pfutzen zu bewegen.

VERWERTUNG:
Das Produkt enthdilt keine teuren und giftigen Materialien und wird in der Ublichen
Weise entsorgt.

GEWAHRLEISTUNG:

Die Garantiezeit betragt 5 Jahre albb dem Kaufdatum.

Der Hersteller garantiert den ununterbrochenen Betrieb des Produkts wéhrend der
Garantiezeit. Die Garantieleistung umfasst die kostenlose Reparatur oder den
Ersatz von Teilen, die ohne Verschulden des Benutzers ausfallen, vorausgesetzt, sie
werdenin Ubereinstimmung mit dem Benutzerhandbuch verwendet.

WARNUNG:

Die Verletzung dieser Regeln fuhrt zur Beschleunigung der naturlichen Alterung
des Produktmaterials, verursacht Anlaufen, Verlust der Ware.

Der Betrieb des Produkts im Freien verringert auch seine Lebensdauer.

Der Hersteller behdilt sich das Recht vor, Anderungen an den von ihm hergestellten
Produkten ohne vorherige Ankiindigung vorzunehmen.
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ISTRUZIONI PER L'USO.

REQUISITI PER IL FUNZIONAMENTO E LO STOCCAGGIO:

e La temperatura dellaria durante lo stoccaggio e il funzionamento deve
essere compresa tra +5°C e +40°C.

o L'umiditarelativa della stanza non deve superare 80%.

« La stanza non deve contenere impurita aggressive (vapori di acidi, alcali, altre
sostanze chimicamente attive) che possono causare corrosione.

« Nonesporre glielementidel prodotto alla luce solare diretta.

« Proteggere da polvere, sporco, urti, umiditd e fuoco, danni meccanici.

« Non & consentito posizionare il prodotto a meno di 1 m dal riscaldamento e
termosifoni, nonché vicino a fiamme libere in ambienti umidi e nonriscaldati.

« |l prodotto deve essere posizionato su pavimenti orizzontali e piani con tutte le
ruote da bloccare.

e Quandosispostail prodottoinunaltro luogo, le ruote devono essere sbloccate.

« Evietato spostareil prodotto "trascinando" per evitare danni meccanici.

* Non permettere ai bambini di sbloccare le ruote o di manipolare il prodotto in
alcun modo. Nonlasciare che i bambini giochino vicino al prodotto.

« Nonspingere, tirare o appendereil prodotto TV poiché potrebbe cadere.

+ Non permettere ai bambini di appendere o far oscillare il prodotto TV. Pud
ribaltarsi e causare lesioni gravi o addirittura mortali.

« Non applicare una forza eccessiva agli elementi del prodotto, non sostare con'i
piedisullabase del prodotto.

* Se viene rilevato un malfunzionamento, contattare immediatamente il nostro
servizio clienti.

REGOLE DI TRASPORTO:

« Intervallo ditemperatura consigliato: da «-25°C» a «+40°C».

o lltrasporto del prodotto & consentito con qualsiasi mezzo di trasporto.

« Nonaprirelimballo durante il trasporto.

« Dopo aver trasportato il prodotto a temperatura ambiente negativa, &
necessario conservare il prodotto in un locale in condizioni accettabili per
almeno due ore prima dell'inizio dell'esercizio.

CURA:

La pulizia a secco o ad umido va effettuata utilizzando esclusivamente detersivi

neutri. Evitare 'uso di detergenti abrasivi e oggetti appuntiti. Evitare di guidare

su superfici polverose, sabbiose e pozzanghere.

SMALTIMENTO:

Il prodotto non contiene materiali costosi e tossici e viene smaltito come di

consueto.
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GARANZIA:

Il periodo di garanzia & di 5 anni dalla data di acquisto.

Il produttore garantisce il funzionamento ininterrotto del prodotto durante il
periodo di garanzia. Il servizio di garanzia comprende la riparazione o la
sostituzione gratuita dei componenti, fallito senza colpa del consumatore,
soggetto ad operazione secondo il manuale d'uso.

ATTENZIONE:

La violazione di queste regole porta ad un invecchiamento naturale accelerato
del materiale del prodotto, provoca appannamento, perdita di presentazione.
Anche l'uso del prodotto allaperto ne riduce la durata.

Il produttore si riserva il diritto di apportare modifiche ai propri prodotti senza
preawviso.
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MODE D'EMPLOI.

EXIGENCES DE L'UTILISATION ET DU STOCKAGE:

o La température de l'air pendant le stockage et ['utilisation doit étre comprise
entre +5°C et +40°C.

« ['humidité moyenne de la piéce ne doit pas étre supérieure & 80%.

¢ Le local doit étre exempt de substances agressives (vapeurs acides, alcalins,
autres produits chimiques) qui peuvent provoquer de la corrosion.

¢ Ne pas exposer les composants & la lumiere directe du soleil. Protéger contre
la poussiere, la saleté, les chocs, 'humidité, le feu et les dommages
meécaniques.

¢ Le produit ne doit pas étre placé & moins d'un métre de I'électricité et des
appareils de chauffage ou & proximité de feux ouverts dans des pieces
humides et non chauffées.

e Pour assurer la stabilité du pied il faut le placer sur des surfaces droites et
horizontales afin qu'il sappuie sur ses quatre roues.

« Déverrouillez les roues du pied avant tout déplacement.

e Ne pas déplacer le pied en le «trainant» aofin d'éviter dommages
mecaniques.

* Ne laissez pas les enfants déverrouiller les roues ou manipuler le pied de
quelgue maniére que ce soit.

* Ne laissez pas les enfants jouer & proximité du pied.

o |l est interdit de pousser, tirer et s'accrocher au pied avec la TV montée, car
cela peut provoquer le renversement de linstallation.

¢ Ne laissez pas les enfants suspendre ou balancer le téléviseur. Il peut se
renverser et causer des blessures graves ou mortelles.

* Nexercez pas de force excessive sur une partie quelconque du pied et ne
montez pas sur sa base.

¢ Siun défaut est détecté, veuillez contacter notre service aprés-vente.

LES REGLEMENTS DE TRANSPORT:

¢ Plage de température recommandée : de «-25°C» & «+40°C».

e Leproduit peut étre transporté par tout moyen de transport.

* N'ouvrez pasl'emballage pendant le transport.

* Apres un transport & des températures négatives, le produit doit étre conservé
dl'intérieur pendant au moins deux heures avant d'étre utilisé.

NETTOYAGE:

Nettoyez l'appareil & sec ou & l'eau en utilisant uniquement des détergents
neutres. Evitez I'utilisation de produits abrasifs et objets tranchants. Evitez le
déplacement du pied sur des surfaces poussiéreuses, sablonneuses ou dans
des flaques d'eau.

RECUPERATION:
Le produit ne contient pas de matieres nocives ou toxiques et peut étre jeté de la
maniere habituelle.

GARANTIE:

La période de garantie est de 5 ans a compter dela date d'achat.

Le fabricant assure que le produit fonctionnera correctement pendant la période
de garantie. La garantie du fabricant comprend la réparation ou le remplacement
gratuit des pieéces qui ne sont pas causées par lutilisateur selon la manuel
utilisateur.

AVERTISSEMENT:

Le non-respect des instructions ci-dessus peut accélérer le vieillissement naturel
du matériel, entrainant un ternissement et une perte de l'aspect
commercialisable. L'utilisation en extérieur réduit également la durée de vie du
produit. Le fabricant se réserve le droit d'apporter toute modification a ses
produits sans avis préalable.
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MANUAL DE EXPLOTACION.

LOS REQUISITOS DE EXPLOTACION Y ALMACENAMIENTO:

¢ La temperatura del aire durante el almacenamiento y el funcionamiento
debe ser entre +5 a +40 grados.

¢ Lahumedad-relativa de la habitacion no debe superar 80%.

¢ La habitacion no debe contener sustancias agresivas (vapores de dacidos,
dlcalis, otras sustancias quimicamente activas) que puedan causar corrosion.

* No exponga los elementos del producto a la luz solar directa; protéjalo del
polvo, humedad, altas temperaturas y evite sacudidas fuertes.

* No estd permitido colocar el producto a menos de 1Tm de calefaccion, asicomo
cercade llamas abiertas en habitaciones humedas y congeladas.

« Elproducto debe colocarse sobre superficies de suelo horizontales y niveladas
contodaslas ruedas bloqueadas.

¢ Cuando mueva el producto a otra ubicacion, las ruedas deben estar
desbloqueadas.

« Estaprohibido desplazar el soporte conlas ruedas bloqueadas.

* No deje que los nifios desbloqueen las ruedas, manipulen el soporte o jueguen
cercadelaconstruccion.

* No se puede empujar el soporte con el televisor puesto, tirar de o aferrarse a la
construccion, de ahi que puede producir un vuelco.

* No permita que los nifios trepuen o balanceen el soporte con el televisor
puesto.

+ No aplique fuerza excesiva a los elementos del producto, no ponga los pies
sobrelabase del producto.

¢ En caso de mal funcionamiento, péngase en contacto con nuestro servicio de
atencién al cliente inmediatamente.

REQUERIMIENTOS DE TRANSPORTE:

o Temperaturas recomendadas de «-25°C» a «+40°C».

* Sepermite el transporte del producto por cualquier medio de transporte.

» No esta permitido abrir elembalaje del producto durante el transporte.

« Después de transportar el producto a temperaturas bajo zero, es necesario
mantener el producto en una habitacion con condiciones aceptables durante
almenos dos horas antes deliniciar el uso.

CUIDADOS DEL PRODUCTO:

La limpieza en seco o en humedo debe realizarse utilizando Unicamente

detergentes neutros. Evite el uso de limpiadores abrasivos y objetos afilados.

Evite el uso sobre superficies polvorientas, arenosas y charcos.
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DESECHO:
El producto no contiene materiales caros ni toxicos y se elimina de la forma
habitual.

GARANTIA:

El periodo de garantia es de 5 afios a partir de la fecha de compra.

El fabricante garantiza el funcionamiento ininterrumpido del producto durante el
periodo de garantia. El servicio de garantia incluye la reparacion o sustitucion
gratuita de los componentes que hayan fallado por causas ajenas al consumidor,
siempre que se utilicen de acuerdo con el manual de usuario.

ATENCION:

La violacion de estas reglas conduce a una aceleracion del envejecimiento
natural del material del producto, provoca deslustre, pérdida de presentacion.
Usar el producto al aire libre también acortard su vida util. El fabricante se reserva
el derecho de realizar cualquier cambio en sus productos sin previo aviso.
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INSTRUKCJA OBSLUGI.

WYMAGANIA DOTYCZACE OBSLUGI | PRZECHOWYWANIA:

* Temperatura powietrza podczas przechowywania i eksploatacji musi
wynosi¢ od +5°C do +40°C.

¢ Wilgotnosé¢ wzgledna pomieszczenia nie powinna przekraczac 80%.

« W pomieszczeniu nie mogqg znajdowac sie agresywne zanieczyszczenia (pary
kwaséw, zasad, innych chemicznie czynnych substancji), mogqgce
powodowac korozje.

+ Nie nalezy eksponowaé elementdéw produktu na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych. Chroni¢ przed kurzem, brudem, wstrzgsami, wilgociq,
ogniem i uszkodzeniami mechanicznymi.

e Zabrania sie ustawiania produktu blizej niz T m od urzqdzen grzejnych i
grzewczych, a takze w poblizu otwartego ognia w  wilgotnych,
nieogrzewanych pomieszczeniach.

e Produkt nalezy ustawi¢ na rowne, poziome powierzchnie podtogi wszystkimi
kotami, ktére muszqg by¢ zablokowane.

e Zabrania sie przesuwania produktu «ciggnieciem» w celu unikniecia
uszkodzer mechanicznych.

« Nie dopuszczaj, aby dzieci odblokowywaty kota lub ani manipulowaty
produktem w jakikolwiek sposdb. Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie w poblizu
produktu.

« Nie popychaj, nie ciggnij ani nie zawieszaj sie na produkcie razem z
telewizorem, poniewaz moze przewrdcic sie.

* Nie pozwalaj dzieciom zawiesza¢ sie ani husta¢ sie na produkcie razem z
telewizorem. Moze sie przewrdci¢ i spowodowaé powazne lub nawet
$miertelne obrazenia.

* Nie nalezy wywiera¢ nadmiernej sity na elementy produktu, nie nalezy
stawa¢ nogami na podstawie produktu.

o W przypadku wykrycia usterki nalezy niezwiocznie skontaktowaé sie z
naszym zespotem serwisowym.

PRZEPISY TRANSPORTOWE:

o Zalecany zakres temperatur: od «-25°C» do «+40°C».

e Transport produktu jest dozwolony dowolnym srodkiem transportu.

« Nie wolno otwiera¢ opakowania podczas transportu.

e Po transporcie produktu w ujemnych temperaturach $rodowiska
zewnetrznego, przed uzyciem nalezy go przechowywaé przez co najmniej
dwie godziny w pomieszczeniu o dopuszczalnych warunkach.

PIELEGNACJA:

Czyszczenie na sucho lub na wilgotno powinno by¢ przeprowadzane z uzyciem
wytgcznie neutralnych srodkéw czystosci. Nalezy unika¢ stosowania $ciernych
srodkéw czystosci i ostrych przedmiotéw. Nalezy unikac¢ przemieszczenia po
zakurzonych, piaszczystych powierzchniach i katuzach.

UTYLIZACJA:
Produkt nie zawiera kosztownych lub toksycznych materiatéw i podlega tylizacji
w normalny sposob.

GWARANCJA:

Okres gwarancji wynosi 5 lat od daty zakupu. Producent gwarantuje ciggto$é
pracy produktu w ciggu okresu gwarancyjnego. Gwarancja obejmuje
bezptatng naprawe lub wymiane czesdci, ktére ulegly awarii nie z winy
uzytkownika, pod warunkiem eksploatacji produktu zgodnie z instrukcjg obstugi.
UWAGA:

Nieprzestrzeganie powyzszych zasad przyspieszy naturalne starzenie sie
materiatu, powodujgc zmatowienie, utrate jego handlowo atrakcyjnego
wyglgdu.

Eksploatacja produktu na zewngtrz skraca rowniez jego zywotnosc.
Przedsigbiorstwo produkcyjne zastrzega sobie prawo do wprowadzania
wszelkich zmian w produkowanych przez niego produktéw bez wczesniejszego
poinformowania o tym.
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NAVOD NA POUZITIE.

POZIADAVKY NA POUZIVANIE A SKLADOVANIE.

« Teplota vzduchu pri skladovani a pouzivani by mala byt od + 5°C do +40°C.

* Pomernd vihkost miestnosti by mala byt najviac 80%.

« V miestnosti by nemali byt agresivne necistoty (pary kyselin, zdsad, inych
chemicky aktivnych latok), schopnych vyvolat koréziu.

* Pdsobenie priamych sine¢nych lu¢ov na ¢asti vyrobku .

¢ Nie je pripustné. Chrarite pred podsobenim prachu, necistdt, ndarazmi,
vlhkostou a ohriom,mechanickym poskodenim.

o Umiestrovat vyrobok v blizkosti do 1 metra k vykurovacim a ohrievacim
pristrojom, ako aj v blizkosti otvoreného ohfia vo vihkych nevykurovanych
miestnostiach, nie je pripustné.

* Vyrobok je potrebné instalovat na rovné horizontdline podiahové povrchy
vSetkymi kolieskami, ktoré treba zablokovat.

e Je zakdzané premiestiovat vyrobok «tahom», aby sa predislo vzniku
mechanickych poskodeni.

+ Nedovolte detom odblokovat kolieska, ako aj vykondvat akékolvek
manipuldcie s vyrobkom. Nedovolte detom hrat sa v blizkosti vyrobku.

« Nie je mozné postrkovat vyrobok s televizorom, tahat alebo na nom visiet,
pretoze mdze spadnut.

+ Nedovolte detom nakldnat alebo roztdcat vyrobok s televizorom. Méze sa
prevrhnut a spdsobit vdzne a dokonca aj smrtelné zranenia.

* Nepdsobte nadmernou silou na sucasti vyrobku, nestUpajte nohami na
zakladru vyrobku.

o Pokial zistite poruchu, je potrebné sa okamzite obrdtit na nasu servisnu
sluzbu.

PRAVIDLA PRE PREPRAVU:

¢ Odporucany teplotny rezim: od «-25°C» do «+40°C».

* Preprava vyrobku je pripustnd akymkolvek spésobom dopravy.

* Pri preprave nie je pripustné otvorenie balenia.

e Po preprave pri teplote okolitého prostredia pod bodom mrazu treba
najmenej dve hodiny pred zaciatkom pouzivania nechat vyrobok v miestnosti
s pripustnymi podmienkami.

STAROSTLIVOST:

Je potrebné vykondvat suchu alebo vihkd ocistu s pouzitim vyhradne

neutrdinych umyvacich prostriedkov. Nepouzivajte abrazivne umyvacie

prostriedky a ostré predmety. Nepremiestriujte cez prasné, pieso¢naté povrchy

a kaluze.
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LIKVIDACIA:
Vyrobok neobsahuje drahé alebo toxické materialy a likviduje sa obvyklym
spdsobom.

ZARUKA:

Zaruénd doba je 5 rokov od ddtumu zaklpenia. Vyrobca zarucuje
bezporuchové fungovanie produktu pocas zdruénej doby. Zarueny servis zahfia
bezplatnl opravu alebo vymenu suciastok, ktoré prestali fungovat nie z viny
spotrebitela za podmienky pouZivania vyrobku v stlade s ndvodom na poutZitie.

POZOR:

Porugenie uvedenych pravidiel vedie k urychleniu prirodzeného starnutia
materidlu vyrobku, spdsobuje zmatnenie, stratu tovdrenského vzhladu.
PouZivanie vyrobku na otvorenom vzduchu tiez skracuje dobu jeho sluzby.
Vyrobny podnik si vyhradzuje pravo vykondvat vo vyrdbanej produkcii akékolvek
zmeny bez predchddzajuceho upozornenia o tychto zmendch.
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NAVODILA ZA UPORABO.

ZAHTEVE ZA DELOVANJE IN SKLADISCENJE:

o Temperatura zraka med skladi$¢enjem in delovanjem mora biti od +5°C do
+40°C.

« Relativna vliaznost prostora ne sme preseci 80%.

« V prostoru ne sme biti agresivnih primesi (hlapov kislin, alkalij, drugih kemi¢no
aktivnih snovi), ki lahko povzrocijo korozijo.

« Elementov izdelka ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi. Zascitite pred
prahom, umazanijo, udarci, vilago, ognjem, mehanskimi poskodbami.

¢ |zdelka ni dovoljeno postavljati blizje kot T m od ogrevalnih in grelnih naprav
ter v blizini odprtega ognja v vlaznih, neogrevanih prostorih.

o |zdelek je treba namestiti na ravne vodoravne talne povrsine z vsemi kolesi, ki
jih je treba blokirati.

e Prepovedano je premikanje izdelka z «vlec¢enjem», da bi se izognili
mehanskim poskodbam.

* Ne dovolite otrokom, da odblokirajo kolesa, ali kakor koli manipulirajo z
izdelkom. Ne dovolite otrokom, da se igrajo v blizini izdelka.

* Ne potiskajte izdelka s TV, ne vlecite ali se obesajte na izdelek, saj lahko
pade.

« Otrokom ne dovolite, da se obesajo ali zibajo izdelek s TV. Lahko se prevrne in
povzroci resne ali celo smrtne poskodbe.

« Ne uporabljajte pretirane sile na elemente izdelka, ne stojte z nogami na dnu
izdelka.

o Ce ugotovite okvaro, se nemudoma obrnite na naso servisno sluzbo.

PRAVILA PREVOZA:

¢ Priporo¢eno temperaturno obmogje: od «-25°C» do «+40°C».

s Prevoz izdelka je dovoljen s katerim koli prevoznim sredstvom.

* Med prevozom ne odpirajte embalaze.

e Po prevozu izdelka pri temperaturi okolja pod ni¢ stopinj, pred zacetkom
delovanja je treba izdelek hraniti v prostoru s sprejemljivimi pogoji vsaj dve
uri.

NEGA:

Cis&enje mora biti suho ali mokro z uporabo samo nevtralnih &istil. Izogibajte se

uporabi abrazivnih Cistil in ostrih predmetov. Izogibajte se voznji po prasnih,

pescenih povrsinah in luzah.

ODSTRANJEVANJE:

lzdelek ne vsebuje dragih in strupenih materialov in se je odstranjuje na

obi¢ajen nacin.

GARANCIJA:

Garancijska doba je 5 let od datuma nakupa. Proizvajalec zagotavija
nemoteno delovanje izdelka v garancijski dobi. Garancijsko vzdrzevanje
vklju¢uje brezpla¢no popravilo ali zamenjavo komponent, za okvaro katerih ni
kriv potrosnik, pod pogojem, da se uporabljojo v skladu z uporabniskim
priro¢nikom.

POZOR:

Krsitev teh pravil vodi do pospes$evanja naravnega staranja materiala izdelka,
povzro¢a zbledelost, izgubo trgovskega videza.

Uporaba izdelka na prostem bo skraj$ala njegovo Zivljenjsko dobo.

Proizvajalec si pridrzuje pravico do morebitnih sprememb na svojih izdelkih brez
predhodnega obvestila.
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NAVOD K POUZIT.

POZADAVKY NA UZiVANi A SKLADOVANi:

» Teplota vzduchu pii skladovani a uzivani by méla byt od + 5°C do +40°C.

o Pomérnd vihkost mistnosti by méla byt nejvyse 80%.

e V mistnosti by nemély byt agresivni nedistoty (pdary kyselin, zasad, jinych
chemicky aktivnich latek), schopnych vyvolat korozi.

« PUsobeni pfimych slune¢nich paprskl na ¢dsti vyrobku neni pripustné.
Chrarite pfed pUsobenim prachu, necistot, ndrazy, vlhkosti a
ohném,mechanickym poskozenim.

« Umistovat vyrobek v blizkosti do 1 metru k topnym a ohfivacim pfistrojam,
jakoZ i v blizkosti otevieného ohné ve vihkych nevytdpénych mistnostech, neni
pfipustné.

* Vyrobek je tfeba instalovat na rovné horizontdlni podlahové povrchy véemi
kolecky, které je tfeba zablokovat.

e Je zakdzdno premistovat vyrobek «tahem», aby se predeslo vzniku
mechanickych poskozeni.

+ Nedovolte détem odblokovat kole¢ka, jakoz i provadét jakékoli manipulace s
vyrobkem. Nedovolte détem hrdat si v blizkosti vyrobku.

* Nelze postrkovat vyrobek s televizorem, tdhnout nebo na ném viset, jelikoz
mUZe spadnout.

« Nedovolte dé&tem nakldnét nebo roztdcet vyrobek s televizorem. Mlze se
prevrhnout a zpUsobit vaznd a dokonce i smrtelnd zranéni.

* Nepulsobte nadmérnou silou na soucdsti vyrobku, nestoupejte nohami na
zakladnu vyrobku.

« Pokud zjistite poruchu, je tfeba se okamzité obrdtit na nasi servisni sluzbu.

PRAVIDLA PRO PREPRAVU:

« Doporuceny teplotni rezim: od «-25°C» do «+40°C».

* Preprava vyrobku je pipustnd jokymkoli zplsobem dopravy.

« Pfi pfepravé neni pfipustné otevieni baleni.

e Po pfepravé pii teploté okolniho prostfedi pod bodem mrazu je tfeba
nejméné dve hodiny pfed zacdatkem pouzivani nechat vyrobek v mistnosti s
pfipustnymi podminkami.

PECE:

Je tfeba provddét suchou nebo vihkou ocistu s pouzitim vyhradné neutrdinich

mycich prostfedkl. NepouZzivejte abrazivni myci prostfedky a ostré predméty.

Nepremistujte pres prasné, piscité povrchy a louze.

LIKVIDACE:

Vyrobek neobsahuje drahé nebo toxické materidly a likviduje se obvyklym

zpUsobem.
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ZARUKA:

Zaruéni doby je 5 let od data zakoupeni. Vyrobce zarucuje bezporuchové
fungovdni produktu béhem zdruéni doby. Zdaruéni servis zahrnuje bezplatnou
opravu nebo vyménu soucdstek, které prestaly fungovat nikoli z viny
spotfebitele za podminky pouzivani vyrobku v souladu s ndvodem k pouziti.

POZOR:

Poruseni uvedenych pravidel vede k urychleni pfirozeného starnuti materialu
vyrobku, zptsobuje zmatnéni, ztratu tovdarniho vzhledu.

Pouzivani vyrobku na otevieném vzduchu také zkracuje dobu jeho sluzby.
Vyrobni podnik si vyhrazuje pravo provadét ve vyrdbéné produkci jakékoli
zmeény bez predchoziho upozornéni o t&échto zméndch.
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WHCTPYKLWUU NO SKCNNYATALMU.

TPEBOBAHUS K 9KCMTYATALIUU U XPAHEHUIO:

o TeMnepaTypa BO3MyXA MPU XPAHEHWM 1 SKCTNYATALMM LOMXHA 6biTb oT +5°C o
+40°C.

o OTHOCUTENBbHAS BAAXKHOCTb NOMELLIEHNS AOMKHA 6bITb He 6onee 80%.

e B momelueHM He [OMXHO 6biTb ArPECCHBHBLIX MPUMecer (MapoB KUCHOT,
LenoYen, MHbIX XMMUYECKM OKTUBHbBIX BELLEeCTB), CMOCOBHbLIX BbI3BATb
KOPPO3MIO.

¢ He ponyckaeTtcd BO3OENCTBME MPSMbIX COMHEYHBIX JlyYei HA 31eMEeHThI
napenus. ObeperaTb OT BO3AENCTBMS MblAW, MPS3M, YAAPOB, BAArM, OrHs,
MEXAHUYECKNX MOBPEXOEHNN.

e He ponyckaeTcs pasmewath magenve 6nmxe 1 M K HArpeBATENbHbIM U
OTOMUTENBbHBIM MPUBOPAM, O TAKXe BEM3M OTKPLITOrO OFHS B ChiPbIX,
HeOoTANIMBAEMBIX NMOMELLIEHUSIX.

¢ /l3penne Heo6XOAMMO YCTAHOBAWBATb HA POBHblE FOPWU3OHTASbHbIE
NOBEPXHOCTM NOMA BCEMU KONECAMMU, KOTOPbIE HEOGXOAMMO 3A6IOKNPOBATD.

e Mpu mepemelieHnn M3aenusa HA [PYyroe MecTo, Koneca Heo6xonuMo
PA36MOKMPOBATD.

e 3anpelyoeTca nepemeLLaTb U3genme «BONMOKOM» BO M3GEXAHWE MOSBIeHUS
MEXAHNYECKMX MOBPEXAEHNN.

¢ He nossonsitTe eTsIM PA3GIOKMPOBATL KONECd, O TAKXe NMPOU3BOANTL JloBble
MAHUMYNALMKM C n3genvem. He nossonsainTe AETIM UrpaTb BEAN3N U3OENnS.

e Henb3g TonkaTb M3genue C TENEeBM3OPOM, TSAHYTb WM BUCHYTb HO HeM,
MOCKOJSIbKY OHO MOXET YNaCTb.

¢ He paspeluante OeTsM BUCETb UM PACKAYMBATL U3OENNE C TENEBU3OPOM.
OHO MOXeT OMPOKMHYTLCS W HOHECTW Cepbe3Hble W [axXe cMepTesbHble
TPOBMbI.

¢ He npwunaraiTe 4pe3MepHOro yCunus Ha 3MeMeHTbl U3AENUs, He BCTaBAMTE
Horamu Ha 643y nsnenus.

o [lpu O6HAPYXEHUN HEUCMPABHOCTU CNEAYET HEMEANEHHO OBPATUTLCS B HALLY
CEPBUCHYIO CIyXEY.

MPABUJIA TPAHCMNOPTUPOBKMU:

o PeKOMEHOOBAHHbIM TEMMNEPATYPHBIN PexuM: OT «-25°C» ao «+40°C».

¢ TPOHCMOPTUPOBKA M3AENNsS [OMYCKAETCS MOBbIM BUOOM TPAHCMOPTA.

¢ [lpn TPAHCMOPTUPOBKE HE JOMYCKAETCS BCKPLITUE YMAKOBKM.

¢ [locne TPAHCNOPTUMPOBKX M3OENUS NPU OTPULATENbHON TeMnepaType
OKpyXalollen cpefbl, HEOBXOAMMO He MeHee ABYX YAaCOB OO Hayana
3KCMIYATALMM BbIAEPXATb M3AeMe B MOMELLEHUN C JOMYCTUMBIMU YCITOBUSMU.

yxon:

CnepnyeT OCYLIEeCTBASTb CyXylO WM BAGXHYIO YB6OPKY C MNPUMEHEHWEM
UCKIIOUYNTENBHO HENTPASbHBIX MOIOLUMX CPEencTB. V3éeramte MCNonb30BAHMS
QAB6PA3MBHbBIX MOIOLLIMX CPEACTB W OCTPbLIX NPenMeToB. M3berante nepemelleHus
MO MbINbHBIM, MECYAHBIM MOBEPXHOCTSM U JTyXAM.

YTUNU3ALMUA:
M3pnenve He cogepXuT 4OPOroCTOALLMX U TOKCUYHBIX MATEPUANOB U Y TUAN3NPYET-
€51 O6bIYHBIM CMTOCOBOM.

FAPAHTUS:

CpOK rapaHTUmM 5 neT ¢ AATbl MOKYMKU.

Mpoun3BoanTENb FAPAHTUPYET 6eCnepeborHyo PAGOTY U3OeNUs B TeyeHue
FOPOHTUAHOIO CPOKA. B rapaHTUiHOE O6CNYyXMBAHWE BXOOMT 6EeCnNATHbIN
PEMOHT MAW 3AMEHA KOMMAEKTYIOLWMX, BbILWEAWNX U3 CTPOS He Mo BUHE
noTPEGUTENS NPU YCNOBUMW SKCMYATALMN COMMACHO PYKOBOLCTBY MOSIb30OBATENS.

BHUMAHME:

HapylweHne yKa3aHHbIX NPABU MPUBOAUT K YCKOPEHWUIO €CTECTBEHHOIO
CTAPEHWS MATEPUASIA U3LENHS, BbI3bIBAET NMOTYCKHEHWE, MOTEPIO TOBAPHOMO BUAJ.
OKCNAyaTaAUMS M3OeNns HA OTKPLITOM BO3[yXe TAKXE YMeHbLIaeT CPOK ero
CIyX6bl.

MpennpusTUe-n3roToBUTENb OCTABNSET 34 COB0M MPABO BHOCWUTL JlOBbIe
M3MEHEHMS B BbINMYCKAEMYIO MM MPOAYKLMIO 6€3 NPeABAPUTENBHOrO YBEAOMNEHUS
06 3TOM.
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